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POS.|REF. N.O.|Ass.|Omschrijving Description Description Umschreibung Descripcion

1 F350.1105606 4[B3 |Spanstift 4 x 16 DIN1481 Goupille 4 x 16 DIN1481 Spring cotter 4 x 16 DIN1481 Spannstift 4 x 16 DIN1481 LLAVE 4 X 16  DIN1481

2 |1350.1105182 4{B3 [Schroef IBCE ISO 7380 6 x 22 Vis IBCE ISO 7380 6x22 Screw [BCE 1SO 7380 6 x 22 Schraube TBCE ISO 7380 6 x 22 TORNILLO TBCE ISO 7380 6 x 22

3 F350.1105121 4[B3 |Moer UNI 5588 M4 Ecrou UNI 5588 M4 Nut UNI 5588 M4 Mutter UNI 5588 M4 TUERCA M4

4 |F350.22052006| 1|B3 |Veer, rechterhevel Ressort pour levier droit Spring for righthand lever Feder fur Rechtenhebel MUELLE PARA PALANCA DE MANO DERECHA

5  [F350.2205200/| 1[C5 [Veer, linkerhevel Ressort pour levier gauche Spring for lefthand lever Feder fur Linkenhebel MUELLE PARA PALANCA DE MANO IZQUIERDA

6 |F350.112502/ 4[B3 |Klem microschakelaar Borne microinterrupteur Clamp microswitch Klemme Microschalter MICROABRAZADERA

/ F350.1105786 4[B3 |Rondsel UNI 6592 6x 18 Rondelle UNI 6592 6 x 18 Washer UNI 6592 6 x 18 Scheibe UBI 6592 6 x 18 ARANDELA UNI 6592 6X18

8 [1350.21902009| 2[C3 [Hevel Levier Lever Hubhebel PALANCA DE ELEVACION 350

9 F350.21302010{ 2|B3 |[Getande schijf Disque dentée Gear wheel /ahnscheibe RUEDA DENTADA F350

10 [F350.1105/81 4{C4 [Schroef ISCE UNI 5933 4x 12 Vis ISCE UNI 5933 4 x 12 Screw ISCE UNI 5933 4 x 12 Shraube ISCE UNI 5933 4 x 12 TORNILLO UNI 5933 4X12 /B

11 |F350.21202009| 1|{C4 |Behuizing rechterscharnierstuk Carter charniere droite Casing for right handle articulation  |Gehause rechtes Griffgelenk CARCASA DE ARTICULACION DEL MANGO DERECHO.
12 |F350.21202010| 1{C4 |Behuizing linkerscharnierstuk Carter charniere gauche Casing for left handle articulation Gehause linkes Griffgelenk CARCASA DE ARTICULACION DEL MANGO 1ZQUIERDO
13 |F350.21902005| 1|C5 [Scharnierstuk links Levier gauche Left hand articulation lever Hebel links Gelenk PALANCA DE ARTICULACION IZQUIERDA F350

14 [F350.1105133 8|C3 |Moer zelfborgend M6 DIN 982 Ecrou autobloccant M6 DIN 982 Lock nut M6 DIN 982 Sichernde Multer M6 DIN 982 TUERCA M6 DIN 982

15 |F350.22502031 2|C3 |Wiel diameter 150-40-/0 Roue diamétre 150-40-70 Wheel diam. 150-40-70 Rad diam. 150-40-70 RUEDA 150-40-70

16 [F350.1105789 2|C3 |Schroef TF UNI' 5387 6x 10 Vis TE UNI 5387 6 x 10 Screw TF UNI'5387 6x 10 Schraube TF UNI 5387 6 x 10 TORNILLO UNI 5387 6X10

17 |F350.22602016] 1[C3 |Houder voor achterwielen Support roues arriére Rear wheel axle support Hinterradachsentriger SOPORTE DEL FJE DE LA RUEDA TRASERA F350

18 |F350.21252000{ 1|C3 |Kabelmantel, opheffing rechts 865mm.|Gaine, tige levage droite 865mm. Lifting rod cable sheath, right 865mm.|Kabelmantel Hubstange rechts 865mm|REVESTIM. DE CABLE DF VASTAGO FLFV. DER. 865
19 |F350.21252004| 1[{C3 |Kabelmantel, opheffing links 720mm. |Gaine, tige levage gauche 720mm. Lifting rod cable sheath, left 720mm. |Kabelmantel Hubstange links 720mm. |REVESTIM. DE CABLE DF VASTAGO FLFV. 170. 1720
20 |F350.22602011 11C3 [Trekbeugel Bride de levage Lifting bracket Hubbiigel SOPORTE DF FIFVACION F350

21 |F350.1105793 4|{C3 |Schroef, zelftap. TC UNI 6594 3.9x13  |Vis, autofil. TC UNI 6594 3.9 x 13 Selftapping screw UNI6594 3.9x13 Selbstschn. Schraube UNI6594 3.9x13 |TORNILLO UNI6594 3,9X13

22 |F350.22052011 11D3 [Veer, diameter 16x72x2 Ressort diam. 16x72x2 Spring diam. 16x72x2 Feder diam. 16x72x2 MUELLE 16X72X2

23 |F350.21252001 1]1D3 [Kabel, opheffing Cable tige de levage Cable for lifting rod Hubstangenkabel CABLFE DF VASTAGO FIFVADOR 115

24 |F350.1105607 11D3 [Spanstift 4 x 36 DIN1481 Goupille 4 x 36 DIN1481 Spring cotter 4 x 36 DIN1481 Spannstift 4 x 36 DIN1481 CHAVETA DF RESORTE 4X36 DIN 1481

25 |F350.21002002| 1|D3 [Hevelas Tige levage machine Machine lifting rod Maschinenhubstange VASTAGO FIEVADOR DE MAQUINA

26 |F350.1320090 11D3 [Kapje diam.10 Capot diam.10 Cap diam.10 Kappe diam.10 CUBIERTA DE CABLF 10

27 |F350.1105123 1/D1 [Moer UNI 5588 M6 Ferou UNI 5588 M6 Nut UNI 5588 M6 Mutter UNI 5588 M6 TUFRCA M6

28 |F350.22302012| 1|D1 [Pin borstel Pivot brosse Brush pin Besenstift PASADOR DF FSCOBILIA F350

29 |ER.6002-2RS 11D1 [Lager 6002-2RS Roulement 6002-2RS Bearing 6002-2RS Kugellager 6002-2RS COJINETE 6002 2RS




30 |F350.21102017] 1|D1 |Lagerbescherming Douille de protection Bushing Lagerschutzbuchse CASQUILLO PARA COJINETE

31 [F350.1105794 2[D2 |Schroef, zelftap. IC UNI 6594 3.9x16  |Vis, autofil. IC UNI 6594 3.9 x 16 Selftapping screw UNI6594 3.9x16 Selbstschn. Schraube UNI6594 3.9x16 |TORNILLO AUTORROSCANTE 3,9X16

32 |F350.21902001 11D2 |[Klep bevestiging borstel Levier enclenchement brosse Brush hooking lever Beseneinhakhebel PALANCA DE ENGANCHE DE ESCOBILLA F350
33 [F350.23102000{ 1|D2 |Borstel diam.100x3/5 nylon Brosse diam.100x375 nylon Brush diam.100x375 nylon Besen diam.100x375 nylon ESCOBILLA D100X375 NYLON

33 [1350.23502005 1|D2 [Borstel diam.100x3/5 coco Brosse diam.100x3/5 crin nat. Brush diam.100x375 nat. hair Besen diam.100x375 Naturborsten ESCOBILLA D100X375 TYNEX

33 [F350.23102052| 1|D2 |Borstel diam.100x375 tynex Brosse diam.100x375 tynex Brush diam.100x375 tynex Besen diam.100x375 lynex CONSULTE LA REFERENCIA: F350.23102052
34 |1350.1105493 1{D3 |Schroef TCIC 4x10 INOX Vis ICTC 4x10 INOX Screw [CIC 4x10 INOX Schraube T1CIC 4x10 INOX TORNILLO UNI 6954 1C 3,9X6,5

35 |F350.21202011 11D3 [Deksel riemkast Couvercle carter courroie Belt guard lock cover Riemenkastenverschluss CIERRE DE GUARDACORREA

36 |F350.1105/01 11D3 [Snap ring DIN 472 diam.22 Bague d'arrét DIN 472 diam.22 Seeger int. DIN 472 diam.22 Innenseeger DIN 472 diam.22 ANILLO DE RETENCION DIN 472 DIAM 22

3/ |ER.608-2RS 11D3 [Lager 608-2RS Roulement 608-2RS Bearing 608-2RS Kugellager 608-2RS COJINETE 608 2RS

38 |F350.22502002| 1|D3 |[Rol riemspanner Rouleau tendeur de courroie Belt tightening roller Riemenspannerrolle TENSOR DE CORREA

39 |F350.22302013| 1|D3 |[Pin voor rol riemspanner Pivot pour rouleau tendeur de courroie|Pin for tightening roller Zapfen Riemenspannerrolle EJE PIVOTANTE 12XM6 - 24

40 |F350.21202012[ 1|D3 [Riemkast Carter courroie Belt guard Riemenkasten GUARDACORREA 350

41 |1350.1105234 1{E4 |Schroef TBCE ISO 7380 6 x 10 Vis IBCE ISO 7380 6x10 Screw IBCE IS0 7380 6 x 10 Schraube IBCE ISO 73806 x 10 TORNILLO M6X10

42 |F350.1105134 2|E4 |Moer zelfborgend M8 DIN 985 Ecrou autobloccant M8 DIN 985 Lock nut M8 DIN 985 Sichernde Mutter M8 DIN 985 TUERCA M8

43 |F350.22052010{ 1|D1 |Drukveer CO-41 Ressort de compression CO-41 Compression spring CO-41 Druckfeder CO-41 MUELLE DE COMPRESION C0-41

44 |F350.22502000{ 1|D2 |[Riemschijf Poulie conduite Drive pulley Riemenscheibe POLEA RECEPTORA F350

45 |F350.11600056 1/D2 |Dichting 12-22-5 Joint 12-22-5 Gasket 12-22-5 Dichtung 12-22-5 JUNTA CORTECO 12-22-5

46 |F350.1105422 11D2 [Snap ring DIN 471 diam.20 Bague d'arrét DIN 471 diam.20 Seeger int. DIN 471 diam.20 Innenseeger DIN 471 diam.20 ANILLO DF RETENCION FXTERIOR DIN 471 DIAM. 20
47 |ER.6004-2RS 11D2 |[Lager 6004-2RS Roulement 6004-2RS Bearing 6004-2RS Kugellager 6004-2RS COJINETE 6004 2RS

48 |F350.22302020{ 1|D3 |[Pin riemschijf met buisje Goujon poulie avec tuyau Pulley pin with pipe Riemenscheibenzapfen mit Rohr PASADOR DF POLFA CON TUBO DF COBRE
49 |[350.1105784 4{D1 |Schroef TBCE ISO 7380 5x12 Vis TBCE IS0 7380 5x12 Screw TBCE IS0 7380 5x12 Schraube TBCE ISO 7380 5x12 TORNILLO ISO 7380 5X12

50 [F350.25002002| 1[E1 [Bumper Pare-choc Bumper Stossstange PARAGOLPES F350

51 [F350.1105768 2[D1 |Snap ring DIN 471 diam.7 Bague d'arrét DIN 471 diam.7 Seeger ext. DIN 471 diam.7 Aussenseeger DIN 471 diam. 7 ANILLO DF RETENCION DIN 471 DIAM. 7

52 |[F350.22502030| 2|D1 |Wiel diameter 40-17-8 Roue diametre 40-17-8 Wheel diam. 40-17-8 Rad diam. 40-17-8 RUEDA DIAM. 40X17X8

53 [F350.1320089 11D1 [Handrad diam.25 6x25 Pommeau diam.25 6x25 Handwheel diam.25 6x25 Handrad diam.25 6x25 VOIANTE DE MANO DIAM 25 M6 6X25

54 |F350.21102016] 1[D1 |Bus, veerhouder Douille porte-ressort Bushing for spring Federtragerzapfen CASQUILLO PARA MUELLE DE AJUSTE DE FSCURRIDOR
b5 |[F350.21902004| 1|B3 [Scharnierstuk rechts Levier droite Right hand articulation lever Hebel rechts Gelenk PALANCA DF ARTICUIACION DERFCHA 350
POS.|REF. N.O.|Ass.|Omschrijving Description Description Umschreibung Descripcion




Samengestelde onderdelen

Piéces composées

Assembly's

Samengestelde teilen

Despieces compuestos

350.23102000 Borstel diam.100x375 nylon Brosse diam.100x375 nylon Brush diam.100x375 nylon Besen diam.100x375 nylon ESCOBILLA D100X375 NYLON
A |1350.23102051 Borstel diam.100x3/5 coco Brosse diam.100x3/5 crin nat. Brush diam.100x375 nat. hair Besen diam.100x375 Naturborsten ESCOBILLA, CERDAS NATURALLS 100X375
350.23102052 Borstel diam.100x375 lynex Brosse diam.100x375 tynex Brush diam.100x375 tynex Besen diam.100x375 lynex ESCOBILLA D100X375 TYNEX
B [F350.23102021 Pin borstel Pivot brosse Brush pin Besenstift PASADOR DE CONJUNTO DE ESCOBILLA
C1 |F350.23102020 Riemschijf Poulie conduite Drive pulley Riemenscheibe POLEA RECEPTORA F350 COMPLETA
D1 |[F350.23102069 Kabel, opheffing Cable tige de levage Cable for lifting rod Hubstangenkabel CABLE DE VASTAGO ELEVADOR COMPLETO
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POS.|REF. N.O.|Ass.|Omschrijving Description Description Umschreibung Descripcion

1 F350.23152005| 1|A1 |Aanzuigkast Caisse d'aspiration Suction box Saugkasten CUBIERTA DE PROTEC. MOTOR DE SUCC.+21602019!
2 F350.21602019| 1|B2 |Geluidsdemping MAPYSIL [Joint insonoré MAPYSIL Deadening gasket MAPYSIL|Schallschluckende Dichtung MAPYSIL{JUNTA DE MOTOR DE SUCCION F350

3 1350.110580/ 5[B1 [Rondsel UNI 6592 4x16  [Rondelle UNI 6592 4x16 Washer UNI 6592 4x16  |Scheibe UNI 6592 4x16 ARANDELA 6592 DIAM.4 BRN

4 |1350.1105494 4{B1 |Schroef ICIC 4x16 INOX |Vis ICIC 4x16 INOX Screw [CIC 4x16 INOX Schraube ICIC 4x16 INOX TORNILLO TCTC 4X16 ACERO INOXIDABLE

5  [F350.13402000{ 1|B2 [Zuigmotor 230V Moteur d'aspiration 230 V Suction motor 230V Saugmotor 230 V MOTOR DEL SISTEMA DE SUCCION 230 F350 12160201911
5  [F350.13402003| 1|B2 [Zuigmotor 110V Moteur d'aspiration 110 V Suction motor 110V Saugmotor 110V MOTOR DEL SISTEMA DE SUCCION 110V F350

6  |F350.21202088| 1(B3 |Beschermkapje zuigmotor |Capot de protection moteur Protection cap motor Motorschiitzgehduse PROTECTOR DEL MOTOR

/ F350.21202043| 1|B3 |Collector motorkoeling Collecteur refroidissement moteur |Motor colling manifold Motorkiihlsammler COLECTOR DE REFRIGERACION DEL MOTOR

8 F350.1105123 4|B4 [Moer UNI 5588 M6 Eerou UNI 5588 M6 Nut UNI 5588 M6 Mutter UNI 5588 M6 TUERCA M6

9 F350.1105324 8|B4 [Rondsel UNI 6593 6x18 |Rondelle UNI 6593 6x18 Washer UNI 6593 6x18 Scheibe UNI 6593 6x18 ARANDELA 6593 6X18

10 |F350.1380201/| 1[B4 |Condensator 16uk Condensateur 16ufF Capacitor 16uk Kondensator 16ufF CONDENSADOR

11 |F350.13402001 1{C4 [Drijfmotor 230V Moteur de traction 230V Drive motor 230V Elektromotor 230V MOTOR 230 V

11 [F350.13402002| 1[C4 [Drijfmotor 110V Moteur de traction 110V Drive motor 110V Elektromolor 110V MOTOR 110V

12 [F350.1105465 1{C4 [Sleufpin UNI 6604 5x5x10|Clavette UNI 6604 5x5x10 Key UNI 6604 5x5x10 Keil UNI 6604 5x5x10 ILIAVE UNI 6604 5X5X10

13 |F350.22502021 1]C4 |Riemschijf motor Poulie moteur Motor pulley Riemenscheibe motor POLEA DE TRANSMISION F350

16 [F350.13302000| 1|C4 |Riem POLY 558 4J Courroie POLY 558 4J Belt POLY 558 4J Riemen POLY 558 4J CORREA DE POLIESTER 558 4J

17 |F350.1105779 4|C4  |Schroef TE UNI 5739 6x25|Vis TE UNI 5739 6x25 Screw UNI 5739 6x25 Schraube UNI 5739 6x25 TORNILLO UNI 5739 6X25
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POS. [REF. N.O. |Ass. |Omschrijving Description Description Umschreibung Descripcion

1 F350.69112008 1|B5 |Label bedieningsbord Etiquette tableau de bord Dashbord label Brettsschild ETIQUETA DE CUADRO DE INSTRUMENTOS F350
2 F350.22002005 1]1E5 |Hendel, zwart Manche, noir Handle, black Handgriff, Schwartz MANGO NEGRO F350

3 F350.13802015 11B3 |Ontstoringsfilter Filtre Filter Filter FILTRO ELECTRICO

4 F350.13802008 1|1B3 |Kabeldoorvoer PA 238 RO Passe-cable PA 238 RO Fair lead PA 238 RO Kabeldurchgang PA 238 RO ENGANCHE PRINCIPAL PA 238 RO

5 [350.1105805 2{B3 |Schroef 3.5x14.5 Vis 3.5x14.5 Screw 3.5x14.5 Schraube 3.5x14.5 TORNILLO 3,5 X 14,5

6 F350.21802005 11C1  |Voedingskabel met stekker Cable alimentation avec prise Power supply cord with plug Speisekabel mit stecker CABLE DE FUENTE DE ALIMENTACION F350

/ F350.22302011 11C3 |Bedieningspin hendel Gonjon déclenchement manche Handle release pin Zapfen Griffreigabe PASADOR DE DESENGANCHE DE MANGO F350
8 F350.21102018 11C3  |Bus Douille d'arrét Bushing Sperrbuchse CASQUILLO DE TOPE

9 F350.21252005 11C3 |Beschermingskous Gaine de protection Sheath for release pin Schutzmantel REVESTIMIENTO DEL PASADOR DE SEGURIDAD
10 [I350.1105787 1{C3 [Schroef IC UNI 6954 3.9x32 Vis TC UNI 6954 3.9x32 Screw [C UNI 6954 3.9x32 Schraube TC UNI 6954 3.9x32 TORNILLO AUTORROSCANTE UNI 6954 3,9 X 32
11 [350.1105123 2{C3_ |Moer UNI 5588 M6 Lerou UNI 5588 M6 Nut UNI 5588 M6 Mutter UNI 5588 M6 TUERCA M6

12 [I350.1105793 4{C3 |Schroef IC UNI 6954 3.9x13 Vis IC UNI 6954 3.9x13 Screw [C UNI 6954 3.9x13 Schraube 1C UNI 6954 3.9x13 TORNILLO UNI6594 3,9X13

13 [I350.22602015 2|{C3 |Beugel Bride Bracket Kabelbiigel PLATAFORMA DE FIJACION DE CABLE F350

14 |F350.21252003 1/C4  |Kabel bediening hendel Cable déclanchement manche Handle release cable Lenkstangenfreigabekabel CABLE DE DESENGANCHE DE MANGO F350

15 |F350.21252006 1]1C4 |Beschermingskous kabel links Gaine de protection cable gauche Sheath for left cable Kabelschutzmantel links REVESTIMIENTO DEL CABLE [ZQUIERDO

16 |F350.21202100 1]1C2 |Bediengsbord Tableau de bord Dashbord Brett CUADRO DE INSTRUMENTOS F350

17 |F350.13802003 1]1B1 |Schakelaar dubbelpolig, oranje Interrupteur bipolair, orange Bipolar switch, orange /weipolleuchtschalter, orange INTERRUPTOR BIPOLAR (NARANJA)

18 |F350.13802005 1[B1 [Schakelaar dubbel rood/groen Interrupteur double rouge/vert Double switch red/green Doppelter shalter rot/griin INTERRUPTOR BIPOLAR DOBLE (ROJO-VERDE)
19 |F350.13802004 11B2 |Schakelaar dubbelpolig, groen Interrupteur bipolair, vert Bipolar switch, green /weipolleuchtschalter, griin INTERRUPTOR BIPOLAR CON [UZ VERDE

20 |F350.13802006 11B2 |Drukknop dubbelpolig, oranje Poussoir bipolair, orange Push button bipolar, orange /weipolknopf orange INTERRUPTOR BIPOLAR CON U7 NARANJA

21 F350.23102014 11B1 |Houder met lampje Support avec lampe Bulb cover with bulb Katzenauge mit lampe SISTEMA DF SUCCION COMPLETO F350

22  |F350.13802014 1|1B1 |Zekeringhouder 6x32 Support fusible 6x32 Fuse holder 6x32 Sicherungshalter 6x32 PORTAFUSIBLES 6X32

23 |F350.13802001 11B1 |Zekering 10A 230V 6x32 Fusible 10A 230V 6x32 Fuse 10A 230V 6x32 Sicherung 10A 230V 6x32 FUSIBLE 10A 6X32

24 |F350.119016 1]1C3 |Bedieningshendel Levier déclenchement manche Handle release lever Griffreigabehebel PALANCA DE DESENGANCHE DFE MANGO

25  |F350.1105792 2{B2 |Schroef TC UNI 6954 3.9x9.5 Vis TC UNI 6954 3.9x9.5 Screw TC UNI 6954 3.9x9.5 Schraube TC UNI 6954 3.9x9.5  |TORNILLO AUTORROSCANTE UNI 6954 3.9 X 9,5
26 |F350.1105803 2(B2 [Schroef TCTC M4x45 Vis TCTC M4x45 Screw TCTC M4x45 Schraube TCTC M4x45 TORNILLO TCTC M4X45

38 |F350.21802006 1]1C4  |Verbindingskabel Cable de connection Connection cable Speisekabel CABLF DF FUENTE
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POS. [REF. N.O. |Ass. |Omschrijving Description Description Umschreibung Descripcion

/ F350.25002008 1(B2 [Flexibel 120 mm. Flexible 120 mm. Tube flex 120 mm. Saugschlaug 120 mm. TUBO FLEXIBLE 120 MM F350

8 F350.1105793 4|B2 |Schroef TC UNI 6954 3.9x13 Vis TC UNI 6954 3.9x13 Screw 1C UNI 6954 3.9x13 Schraube TC UNI 6954 3.9x13 TORNILLO UNI6594 3,9X13

9 [350.21202062 1|B3 |Deksel blauw Couvercle bleu Blue cover Deckel Blau CUBIERTA (AZUL EN RELIEVE) F350
10 |F350.1160048 2|B2 |0-ring 313/ Joint torique 3137 0-ring 313/ O-rin 3137 3137 JUNTA TORICA

11 F350.2500200/ 1/C3  [Flexibel 250 mm. Flexible 250 mm. Tube flex 250 mm. Saugschlaug 250 mm. TUBO FLEXIBLE 250 MM F350

12 [I350.25002004 1|C3  |Vlotterbal Fotteur [oat Schwimmer BOLA PARA FLOTADOR

13 |F350.25002003 1/C3  |Vlottermandje Cage flotteur Float cage Kifig fiir Schwimmer CESTA DE FLOTADOR

14 [1350.21202049 11C2_ [Deksel blauw Couvercle bleu Blue cover Deckel Blau CUBIERIA DE PROTECCION

15 |F350.21602013 2|C1  |Gummi stop Bouton caoutchouc Rubber pad Schubladengummi ALMOHADILLA DE CAUCHO

16 |F350.212020/8 1/C1  [Borstelkap blauw Capot brosse, bleu Brush Cap Blue Burstenkappe blau DEPOSITO (AZUL EN RELIEVE) L15
1/ |F350.23102001 1/C3  [Kit dichtingen voor tank Kit mousse pour réservoir Mousse kit for tank Schaumgummisatz Tank KIT DE ESPUMA PARA EL DEPOSITO
18 |F350.21202050 1(D4  [Tank vuilwater, wit Réservoir récupération, blanc Recuperation tank, White Receycling tank, Weiss DEPOSITO DE RECICLAJE (BLANCO)
19 [F350.21202051 1[E5 |Tank properwater, wit Réservoir solution, blanc Fresh water lank, white Losungsmitleltank, weiss DEPOSITO DE DISOLVENTE (BLANCO)
21 1350.22702006 11E3  [Onderstel, zwart Chassis, Noir Frame, Black Rahmen, Schwartz BASTIDOR NEGRO 350
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POS. [REF. N.O. |Ass. |Omschrijving Description Description Umschreibung Descripcion
1 1350.1105494 9|A1 _ |Schroef ICIC 4x16 Inox Vis ICTC 4x16 Inox Screw [CIC 4x16 Inox Schraube TCIC 4x16 Inox TORNILLO TCTC 4X16 ACERO INOXIDABLE
2 F350.22602010 11B1 |Houderplaatje pomp Plaque support pompe Pump support bracket Pumpenhalte biigel PLATAFORMA DE SOPORTE DE BOMBA F350
3 1350.110880/ 11]B1  [Rondsel UNI 6593 4x16 Rondelle UNI 6593 4x16 Washer UNI 6593 4x16 Scheibe UNI 6593 4x16 ARANDELA 4X16 ACERO INOXIDABLE
4 F350.13802018 11B2 |Thermische beveiliging pomp Thermigue pompe Thermal protection pump Thermoschutz fiir pumpe PROTECCION TERMICA DE LA BOMBA
5 F350.2260201/ 2[B1  |Anti-choc houder Support antivibrations pompe Pump vibration damping support Schwingungsddmpfender SOPORTE LA BOMBA F350
6 F350.14002000 1182 |Pomp 230V Pompe 230V Pump 230V Pumpe 230V BOMBA DE SUCCION 230 V F350
/ 1350.25002005 11B1  [Filter Filtre Filter Filter FILIRO DE SOLUCION F350
8 F350.1105121 2(B1  [Moer UNI 56588 M4 Ecrou UNI 5588 M4 Nut UNI 5588 M4 Mutter UNI 5588 M4 TUERCA M4
9 [350.1255003 1|B2 [Slangkoppeling 1/8" Raccord 1/8" Fitting 1/8" Schlauchhalter 1/8" CONECTOR DE MANGUERA 1/8"
10 |F350.25002032 11B2 |Buisje Tuyau Pipe Leitung TUBO PARA LA BOMBA F350
11 F350.25002024 11B1 |Buisje Tuyau Pipe Leitung TUBO PARA LA BOMBA F350
25 |F350.21602000 2|F3 |Aanzuigrubber, achter Listelle, arriere Squeege rubber Gummi lippen PALA F350
26 [F350.22602000 2|F3  [Houder voor zuigrubbers Support listelles d'aspiration Supporl squeegee rubbers Halter fiir Gummilippen SOPORTE DE RASQUETA F350
27  [F350.22602001 2|F2  |Afdekkapje Capuchon de protection Cap Stopfen CUBIERTA DE ESCURRIDOR F350
28 |F350.21602001 2[F3  |Aanzuigrubber, voor Listelle, avant Squeege rubber Gummi lippen PALA F350
29 F350.1105330 9|F2  |[Rondsel UNI 6593 4x12 Rondelle UNI 6593 4x12 Washer UNI 6593 4x12 Scheibe UNI 6593 4x12 ARANDEIA UNI 6593 4X12
30  |F350.1105353 4{E2  |Schroef TC UNI 6954 3.5x19 Vis TC UNI 6954 3.5x19 Screw TC UNI 6954 3.5x19 Schraube TC UNI 6954 3.5x19 TORNILLO AUTORROSCANTE + UNI 6954 3,5 X 19
31 F350.21652001 1]1E4  |Geleiding voor veer Guide ressort de reglage Guide for squeegee adjust. Spring Federfiihring GUIA DEL MUELLE DE AJUSTE DEL FSCURRIDOR
32 |F350.22602008 2[F2  [Houder voor zuigrubbers Support listelles d'aspiration Support squeegee rubbers Halter fiir Gummilippen SOPORTE DE FSCURRIDOR F350
33 |[350.1105500 1|4 |Schroef TCCE UNI 5931 5x12  |Vis TCCE UNI 5931 5x12 Screw TCCE UNI 5931 5x12 Schraube TCCE UNI 5931 5x12 TORNILLO UNI 5931 5X12
34 |F350.21202040 11E4  |Kap aanzuiging Capot d'aspiration Suction cap Saugkappe CAJA DT SUCCION F350
35 |F350.22602018 1]1E5  |Houder Bride Bracket Biigel SOPORTE DF FIJACION
36 F350.1105784 2|FE5  [Schroef TBCE 1SO 7380 5x12 Vis TBCE IS0 7380 5x12 Screw TBCE IS0 7380 5x12 Schraube IS0 7380 5x12 TORNILLO 1SO 7380 5X12
Samengestelde onderdelen Piéces composées Assembly's Samengestelde teilen Despieces compucestos
A1 F350.23102023 1 KIT zuigsysteem F350 KIT Systeme d'aspiration F350 Kit Squeegee assembly F350 KIT Saugsystemen F350 KIT DE CONJUNTO DE FSCURRIDOR F350




